
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 921/2014 НА КОМИСИЯТА 

от 25 август 2014 година 

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 по отношение на условията за одоб­
рение на активното вещество тебуконазол 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на 
Съвета (1), и по-специално член 13, параграф 2, буква в) от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Директива 2008/125/ЕО на Комисията (2) тебуконазол беше включен като активно вещество в приложение I 
към Директива 91/414/ЕИО на Съвета (3) за употреба като фунгицид, при условие че съответните държави членки 
гарантират предоставянето от страна на нотификаторите, по чието искане тебуконазол е включен в посоченото 
приложение, на допълнителна потвърждаваща информация под формата на изследвания относно риска за птиците 
и бозайниците. 

(2) Активните вещества, включени в приложение I към Директива 91/414/ЕИО, се считат за одобрени съгласно Регла­
мент (ЕО) № 1107/2009 и са изброени в част А от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 
на Комисията (4). 

(3) На 8 април 2010 г. един от нотификаторите, по чието искане тебуконазол e включен в приложение I към Дирек­
тива 91/414/ЕИО, подаде заявление за изменение на условията за одобрение на активното вещество тебуконазол с 
оглед да бъдат одобрени без ограничения видовете употреба като растежен регулатор при растения. Заявлението 
беше придружено от информация по отношение на исканата допълнителна предвидена употреба като растежен 
регулатор при растенията маслодайна рапица. Заявлението беше подадено до Дания, която бе определена за 
държава членка докладчик по силата на Регламент (ЕО) № 1490/2002 на Комисията (5). 

(4)  Дания направи оценка на информацията, предоставена от нотификатора. На 23 юли 2012 г. тя представи своята 
оценка — под формата на допълнение към проекта на доклада за оценка, на останалите държави членки, Коми­
сията и Европейския орган за безопасност на храните, (наричан по-долу „Органът“). 

(5)  Комисията се консултира с Органа, който представи своето становище относно оценката на риска от тебуконазол 
на 9 декември 2013 г. (6). Проектът на доклада за оценка, допълнението и становището на органа бяха разгледани 
от държавите членки и от Комисията в рамките на Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на 
животните и въз основа на тях на 11 юли 2014 г. в рамките на Постоянния комитет по растенията, животните, 
храните и фуражите бе изготвен окончателен доклад на Комисията за преразглеждане на тебуконазол. 

(6)  Комисията прикани нотификатора да представи своите коментари по доклада за преразглеждане на тебуконазол. 

(7)  Комисията стигна до заключението, че одобрението без ограничения на видовете употреба като растежен регулатор 
при растения не поражда никакви допълнителни рискове, освен вече взетите предвид при одобрението на тебуко­
назол и в доклада на Комисията за преразглеждане на посоченото вещество. 

26.8.2014 г. L 252/3 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1. 
(2) Директива 2008/125/ЕО на Комисията от 19 декември 2008 г. за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета с цел включване на 

алуминиев фосфид, калциев фосфид, магнезиев фосфид, цимоксанил, додеморф, метилов естер на 2,5-дихлорбензоена киселина, метами­
трон, сулкотрион, тебуконазол и триадименол като активни вещества (ОВ L 344, 20.12.2008 г., стр. 78). 

(3) Директива 91/414/EО на Съвета от 15 юли 1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита (ОВ L 230, 
19.8.1991 г., стр. 1). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., стр. 1). 

(5) Регламент (ЕО) № 1490/2002 на Комисията от 14 август 2002 г. за определяне на допълнителни подробни правила за изпълнение на 
третия етап на работната програма, посочена в член 8, параграф 2 от Директива 91/414/ЕИО на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 451/2000 (ОВ L 224, 21.8.2002 г., стр. 23). 

(6) ЕОБХ (Европейски орган за безопасност на храните), 2013. Заключение относно партньорската проверка на оценката на риска от пести­
циди за активното вещество тебуконазол. Бюлетин на ЕОБХ (EFSA Journal) 2014;12(1):3485, 98 стр. doi:10.2903/j.efsa.2014.3485. 



(8) Целесъобразно е да се разшири обхватът на одобрението за тебуконазол с цел да се включат без ограничения видо­
вете употреба като растежен регулатор при растения. Предвид обаче оставащата несигурност във връзка с потен­
циалната експозиция на подпочвените води на метаболита 1,2,4-триазол при представителните видове употреба 
като спрей върху зърнени култури — като третирането на ечемик за посев — и върху грозде, държавите членки 
следва да обръщат особено внимание на потенциалния риск от замърсяване на подпочвените води, когато актив­
ното вещество се прилага в райони, уязвими от гледна точка на почвените или климатичните условия, по- 
специално във връзка с появата на метаболита 1,2,4-триазол в подпочвените води. 

(9)  През януари 2014 г. Дания приключи оценката на потвърждаваща информация по отношение на риска за птиците 
и бозайниците. Постоянният комитет по растенията, животните, храните и фуражите изразява съгласие, че въз 
основа на настоящите резултати рискът за птиците и бозайниците е приемлив. Поради това заключенията от първо­
началната оценка на риска не са съществено засегнати от оценката на предоставените потвърждаващи данни. 
Допълнително преразглеждане от страна на Органа не бе сметнато за необходимо. 

(10)  Поради това приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 следва да бъде съответно изменено. 

(11) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по расте­
нията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменение на Регламент (ЕО) № 540/2011 

Част А от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя в съответствие с приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европей­
ския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 25 август 2014 година. 

За Комисията 

Председател 
José Manuel BARROSO  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Графа „Специфични разпоредби“ от ред 268 — тебуконазол — в част А от приложението към Регламент за изпъл­
нение (ЕС) № 540/2011 се заменя със следното: 

„ЧАСТ А 

Може да бъде разрешена употребата единствено като фунгицид и като растежен регулатор при растения. 

ЧАСТ Б 

За прилагането на единните принципи, упоменати в член 29, параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат под 
внимание заключенията от доклада за преразглеждане на тебуконазол, и по-специално допълнения I и II към него, в окон­
чателния му вид, изготвен от Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на животните на 28 октомври 
2008 г. При тази цялостна оценка държавите членки трябва да обръщат специално внимание на: 

—  безопасността на операторите и работниците, като гарантират, че условията за употреба предписват използването на 
подходящи лични предпазни средства; 

—  експозицията на потребителите чрез храната на метаболити на тебуконазол (триазол); 

—  потенциалния риск от замърсяване на подпочвените води, когато активното вещество се прилага в райони, уязвими от 
гледна точка на почвените или климатичните условия, по-специално във връзка с появата на метаболита 1,2,4-триазол 
в подпочвените води; 

—  опазването на зърноядните птици и бозайници, както и на тревопасните бозайници, като трябва да гарантират, че 
условията за разрешението включват, когато е целесъобразно, мерки за ограничаване на риска; 

— опазването на водните растения, като трябва да гарантират, че условията за разрешението включват, когато е целесъоб­
разно, мерки за ограничаване на риска, като например създаване на буферни зони. 

Съответните държави членки гарантират, че нотификаторът предоставя на Комисията допълнителна информация във 
връзка с потенциалните свойства на тебуконазол да наруши функциите на ендокринната система, в срок от две години 
след приемането на указанията за изпитвания на ОИСР относно нарушения на функциите на ендокринната система или, 
като друг вариант, на съгласувани в Общността указания за изпитвания.“  
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